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A TÁRSADALMI NEMEK KÖZÖTTI 
EGYENLŐSÉG KÉRDÉSKÖRE RUANDÁBAN

A szerző 2015 márciusában megvalósuló terepmunka keretében Tanzániában és 
Ruandában töltött el három hetet. Kigaliban csatlakozott a skóciai Saint Andrews-i 
Egyetem kutatócsoportjához, akikkel együtt járta be az 1994-es népirtás emlék-
helyeit, látogatt el magas biztonsági kockázatú börtönökbe, készített interjút 
miniszterekkel és civil szervezetek vezetőivel, valamint a kormány tárgyalótermében 
kétórás interaktív beszélgetés erejéig maga a ruandai elnök, Paul Kagame fogadta-
tásában is részesült a csapat. A kutatóút során végig kiemelt hangsúly helyeződött a 
társadalmi nemekkel kapcsolatos kérdéskörök feltérképezésére, mely egyfajta met-
szetét is képezte az ország különböző diszciplínák szemszögéből vizsgált történelmi 
eseményeinek, illetve napjaink társadalmi, politikai és gazdasági folyamatainak. Az 
írás kifejezetten a gender-kérdések aspektusából tekinti át a ruandai terepmunka 
állomásait és eseményeit.

21
KONKOLY-THEGE GYÖRGY  

ELEKTRONIKUS ZENEI SIVATAGI FESZTIVÁL 
TUNÉZIÁBAN

A jeles szenegáli költő-politikust, Leopold Sedar Senghor-t (1906–2001) a múlt 
század hatvanas évei elején fedezték fel Magyarországon. Eddigi adatgyűjtéseink 
szerint elsőként Végh György készített el és adott ki két fordítást a verseiből Modern 
Orfeusz. c. műfordítás kötetében (1960). De már egy évre rá nyolc Senghor-opus 
látott magyar nyelven napvilágot a Belia György szerkesztette kiváló afrikai anto-
lógiában (Ébredő Afrika, 1961). Méghozzá főművekről volt szó! Így többek között: 
Garai Gábor a „Kongó” c. poémát magyarította (ez a Nagyvilágban is megjelent), 
Rónay György viszont a „Békeimádság orgonaszóra” c. gyönyörű verset fordította 
le, míg Képes Géza a „Csaka” című drámai költemény közreadásával jeleskedett. 
Biernaczky Szilárd most összefoglalja Senghor hazai jelenlétét. 
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SENGHOR MAGYARORSZÁGON

Konkoly-Thege György fotókkal illusztrált beszámolója Tunéziából egy esős siva-
tagi fesztiválról.
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„Az, hogy kivel utazol, legalább annyira fontos, mint az, hogy mivel.”          
(Publilius Syrus)


